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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (*) 

10 MARS 1994 

PRO JET DE LOI 
modifiant la loi du 23 mars 1989 relative à 
l'élection du Parlement européen et portant 
exécution de la directive du Conseil des Com­ 
munautés européennes n° 93/109/C.E. du 

6 décembre 1993 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

Article 1er 

A l'article 1er de la loi du 23 mars 1989 relative à 
l'élection du Parlement européen, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° le § 2 est remplacé par la disposition suivante: 
« § 2. Peuvent acquérir la qualité d'électeur pour le 

Parlement européen et être admis à exercer leur droit 
de vote en faveur de candidats figurant sur des listes 
belges: 

1 ° les Belges qui ont établi leur résidence effective 
dans un autre Etat membre de la Communauté euro­ 
péenne, qui réunissent les conditions d'électorat 
visées au § 1er, alinéa 1er, 2° et 4°, qui en font la 
demande, conformément au chapitre Il, section li, du 
présent titre, auprès du poste diplomatique ou consu­ 
laire belge dont ils relèvent et qui n'ont pas manifesté 
leur volonté d'exercer leur droit de vote dans l'Etat où 
ils résident; 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

986 (1993-1994) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat: 

8 et 9 mars 1994. 
(*) Troisième session de la 4ge législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1993-1994 (*) 

10 MAART 1994 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 23 maart 1989 
betreffende de verkiezing van het Europese 
Parlement en tot uitvoering van richtlijn 
nr. 93/109/E.G. d.d. 6 december 1993 van de 

Raad van de Europese Gemeenschappen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

In artikel 1 van de wet van 23 maart 1989 betref­ 
fende de verkiezing van het Europese Parlement 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling: 
« § 2. De hoedanigheid van kiezer voor het Euro­ 

pese Parlement en de toelating om hun stemrecht uit 
te oefenen ten voordele van kandidaten die op Bel­ 
gische lijsten staan, kunnen worden verkregen door: 

1 ° de Belgen die hun werkelijke verblijfplaats 
gevestigd hebben in een andere Lid-Staat van de Euro­ 
pese Gemeenschap, die voldoen aan de kiesbevoegd­ 
heidsvoorwaarden gesteld in § 1, eerste lid, 2° en 4°, 
die hiertoe overeenkomstig hoofdstuk li, afdeling li, 
van deze titel, een aanvraag indienen bij de Belgische 
diplomatieke of consulaire post waaronder zij ressor­ 
teren en die niet de wil te kennen gegeven hebben om 
hun stemrecht uit te oefenen in de Staat waar zij 
verblijven; 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

986 (1993-1994) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
Handelingen van de Senaat: 

8 en 9 maart 1994. 
(*) Derde zitting van de 48e zittingsperiode. 
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2° les ressortissants des autres Etats membres de la 
Communauté européenne qui, hormis la nationalité, 
réunissent les autres conditions visées au§ 1er, et qui 
ont manifesté, conformément au § 3, leur volonté 
d'exercer leur droit de vote en Belgique. 

Sont privées de leur droit de vote en faveur de 
candidats figurant sur des listes belges, les personnes 
visées à l'alinéa 1er, 2°, qui par l'effet d'une décision 
individuelle en matière civile ou pénale, ont été 
déchues de leur droit de vote dans leur Etat 
d'origine.»; 

2° il est inséré un § 3 nouveau rédigé comme suit: 

« § 3. Pour pouvoir être inscrites sur la liste des élec­ 
teurs visée à l'article 3, les personnes visées au § 2, 
alinéa 1er, 2°, doivent introduire auprès de la 
commune où elles ont établi leur résidence principale 
une demande écrite conforme au modèle fixé par le 
Ministre de l'Intérieur et précisant: 

1 ° leur nationalité; 
2° l'adresse de leur résidence principale; 

3° le cas échéant, la commune, la circonscription 
électorale ou le poste diplomatique ou consulaire de 
l'Etat membre d'origine sur la liste électorale duquel 
elles ont été inscrites en dernier lieu. 

Dans cette demande, la personne concernée doit 
préciser: 

1° qu'elle n'exercera son droit de vote que pour 
une liste belge; 

2° qu'elle n'est pas déchue du droit de vote dans 
son Etat d'origine. 

Les articles Zbis et 13 du Code électoral sont appli­ 
cables. 

Toutefois, les notifications visées par l'article 13 du 
Code électoral sont faites par les parquets ou les gref­ 
fes des cours et tribunaux concernés à la demande 
expresse des autorités communales lorsque celles-ci 
ont constaté que la personne qui a sollicité son 
inscription sur la liste des électeurs est susceptible de 
tomber sous l'application des mesures d'exclusion ou 
de suspension visées par les articles 6 et 7 du Code 
électoral. 

Ces notifications sont transmises dans les dix jours 
de la réception de la demande des autorités commu­ 
nales. S'il n'y a pas lieu à notification, les autorités 
communales en sont avisées dans le même délai. 

En cas de notification après que la liste des électeurs 
a été établie, l'intéressé est rayé de ladite liste. 

2° de onderdanen van de andere Lid-Staten van de 
Europese Gemeenschap die, behalve wat betreft de 
nationaliteit, voldoen aan de voorwaarden gesteld in 
§ 1, en die overeenkomstig§ 3 de wil te kennen gege­ 
ven hebben om hun stemrecht in België uit te oefenen. 

Het stemrecht ten voordele van kandidaten die op 
Belgische lijsten staan, wordt ontzegd aan de perso­ 
nen bedoeld in het eerste lid, 2°, die ten gevolge van 
een individuele civielrechtelijke of strafrechtelijke 
beslissing in hun Staat van herkomst hun stemrecht 
hebben verloren.»; 

zo er wordt een nieuwe § 3 ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« § 3. Om te kunnen worden ingeschreven op de 
kiezerslijst bedoeld in artikel 3, moeten de personen 
bedoeld in§ 2, eerste lid, 2°, bij de gemeente waar zij 
hun hoofdverblijf hebben gevestigd, een schriftelijke 
aanvraag indienen overeenkomstig het door de 
Minister van Binnenlandse Zaken vastgestelde 
model; de aanvraag vermeldt: 

1° hun nationaliteit; 

zo het adres van hun hoofdverblijfplaats; 
3° in voorkomend geval de gemeente, de kieskring 

of de diplomatieke of consulaire post van de Lid-Staat 
van herkomst waar zij het laatst op de kiezerslijst zijn 
ingeschreven. 

In deze aanvraag moet de betrokken persoon 
verklaren: 

1 ° dat hij zijn stemrecht enkel voor een Belgische 
lijst zal uitoefenen; 

2° dat hij het stemrecht in zijn Staat van herkomst 
niet verloren heeft. 

De artikelen Zbis en 13 van het Kieswetboek zijn 
mede van toepassing. 

De kennisgevingen bedoeld in artikel 13 van het 
Kieswetboek worden echter door de betrokken 
parketten of griffies van de hoven en rechtbanken 
gedaan op uitdrukkelijk verzoek van de gemeente­ 
lijke overheden, wanneer deze laatste hebben vast­ 
gesteld dat de persoon die om zijn inschrijving op de 
kiezerslijst heeft gevraagd, onder de toepassing kan 
vallen van de maatregelen van uitsluiting of schorsing 
bedoeld in de artikelen 6 en 7 van het Kieswetboek. 

Deze kennisgevingen worden binnen tien dagen na 
ontvangst van de aanvraag van de gemeentelijke over­ 
heid doorgestuurd. Indien er geen grond tot kennisge­ 
ving bestaat, wordt de gemeentelijke overheid daar­ 
van binnen dezelfde termijn in kennis gesteld. 

In geval van kennisgeving nadat de kiezerslijst is 
opgemaakt, wordt de betrokkene van deze lijst ge­ 
schrapt. 
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Après avoir vérifié que les conditions d'électorat 
sont réunies dans son chef, le collège des bourgmestre 
et échevins de la commune de résidence notifie à 
l'intéressé, en la motivant, sa décision d'agréer ou non 
cette demande, conformément aux modèles fixés par 
le Ministre de l'Intérieur. En cas de refus, la notifica­ 
tion en est faite par lettre recommandée à la poste. 
Mention de l'agrément est portée aux registres de la 
population selon les modalités fixées par le Roi. 

Sont déclarées irrecevables, les demandes introdui­ 
tes durant la période prenant cours le jour de 
l'établissement de la liste des électeurs et expirant le 
jour de l'élection pour laquelle elle est établie. 

En dehors de la période visée à l'alinéa précédent, 
toute personne agréée en qualité d'électeur peut solli­ 
citer le retrait de cet agrément auprès de la commune 
où elle a établi sa résidence principale. 

L'agrément visé aux alinéas précédents reste vala­ 
ble aussi longtemps que l'intéressé continue à réunir 
les conditions d'électorat ou n'a pas sollicité le retrait 
de l'agrément qui lui a été octroyè.»; 

3° le paragraphe 3 actuel en devient le paragra­ 
phe 4; dans ce paragraphe, les mots « en faveur d'un 
candidat d'un autre Etat membre de la Communauté 
européenne et par correspondance en faveur d'un 
candidat belge» sont remplacés par les mots « en 
faveur de candidats présentés sur des listes belges et de 
candidats présentés sur des listes d'un autre Etat 
membre». 

Art. 2 

L'intitulé de la section première du chapitre II du 
titre 1er de la même loi est remplacé par l'intitulé 
suivant: 

« Section première. - De la liste des électeurs 
inscrits ou faisant l'objet d'une mention aux registres 
de population d'une commune belge.» 

Art. 3 

A l'article 3 de la même loi, modifié par la loi ordi­ 
naire du 16 juillet 1993, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes: 

1 ° dans I' alinéa 1er, les mots « la liste des électeurs 
visés à l'article 1er,§ 1er, ainsi que, le cas échéant, la 
liste complémentaire des électeurs visés à l'article 1er, 
§ 2, 2° » sont remplacés par les mots « la liste des élec­ 
teurs visés à l'article 1er,§ 1er, et§ 2, alinéa 1er, 2° »; 

Na te hebben gecontroleerd dat de kiesbevoegd­ 
heidsvoorwaarden wat hem betreft zijn vervuld, geeft 
het college van burgemeester en schepenen van de 
gemeente van verblijf aan de betrokkene kennis van 
zijn gemotiveerde beslissing om deze aanvraag, over­ 
eenkomstig de door de Minister van Binnenlandse 
Zaken vastgestelde modellen al dan niet in te willigen. 
ln geval van weigering geschiedt de kennisgeving bij 
een ter post aangetekend schrijven. De inwilliging 
wordt in de bevolkingsregisters vermeld volgens de 
door de Koning vastgestelde nadere regelen. 

Onontvankelijk worden verklaard de aanvragen 
die worden ingediend tijdens de periode die begint op 
de datum van het opmaken van de kiezerslijst en 
afloopt op de datum van de verkiezing waarvoor ze 
werd opgemaakt. 

Buiten de periode bedoeld in het vorige lid kan 
iedereen die in de hoedanigheid van kiezer erkend is, 
om intrekking van deze erkenning vragen bij de 
gemeente waar hij zijn hoofdverblijf heeft gevestigd. 

De in de voorgaande leden bedoelde erkenning 
blijft geldig zolang de betrokkene blijft voldoen aan 
de kiesbevoegdheidsvoorwaarden of niet om 
intrekking van de hem verleende erkenning gevraagd 
heeft.», 

3° de huidige paragraaf 3 wordt paragraaf 4; in die 
paragraaf worden de woorden « voor een kandidaat 
van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen­ 
schap en per brief voor een Belgische kandidaat» 
vervangen door de woorden « voor kandidaten voor­ 
gedragen op Belgische lijsten en voor kandidaten 
voorgedragen op lijsten van een andere Lid-Staat». 

Art. 2 

Het opschrift van afdeling I van hoofdstuk li van 
titel I van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

« Afdeling 1. - Lijst van de kiezers die zijn inge­ 
schreven of vermeld in de bevolkingsregisters van een 
Belgische gerneente.» 

Art. 3 

ln artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
gewone wet van 16 juli 1993 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « de lijst op 
van de kiezers, vermeld in artikel 1, § 1, alsook, in 
voorkomend geval, de aanvullende lijst van de 
kiezers, bedoeld in artikel 1, § 2, 2° » vervangen door 
de woorden « de lijst op van de kiezers bedoeld in arti­ 
kel 1, § 1, en § 2, eerste lid, 2° »; 
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2° dans l'alinéa 2, la référence à l'article 1 cr,§ 2, 2°, 
est remplacée par une référence à l'article 1er, § 2, 
alinéa 1er, 2°. 

Art. 4 

Un article 3bis nouveau, rédigé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 

« Art. 3bis. - Dès que la liste des électeurs est 
établie, les communes transmettent sans délai au Mi­ 
nistre de l'Intérieur ou à son délégué, par nationalité, 
la liste des personnes visées à l'article t=, § 2, 
alinéa 1er, 2°, qui y sont inscrites. 

Conformément à l'article 6 de la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes physi­ 
ques, le Roi détermine les informations relatives aux 
personnes figurant sur cette liste qui doivent être 
communiquées par les communes aux fins prévues à 
l'alinéa 3 et peut leur imposer la transmission de ces 
informations par l'intermédiaire du Registre natio­ 
nal. 

Le Ministre de l'Intérieur ou son délégué communi­ 
que les listes qui le concernent à chaque Etat membre 
d'origine, afin de permettre à celui-ci de vérifier si les 
personnes intéressées ne sont pas déchues de leur droit 
de vore ou n'ont pas été inscrites comme électeur dans 
cet Etat. 

Le Ministre de l'Intérieur communique, le cas 
échéant, aux autorités communales concernées, les 
informations reçues de l'Etat d'origine suite à la 
communication visée à l'alinéa précédent selon 
lesquelles des électeurs communautaires auraient été 
déchus de leur droit de vote dans cet Etat. Le collège 
des bourgmestre et échevins procède à la radiation de 
ces personnes de la liste des électeurs et leur en donne 
notification par lettre recommandée à la poste. » 

Art. 5 

Dans l'article 4, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots ,, de la 
liste des électeurs visés à l'article 1er, § 1er, et le cas 
échéant, de la liste complémentaire des électeurs visés 
à l'article 1er,§ 2, 2° » sont remplacés par les mots « de 
la liste des électeurs visés à l'article 1er, § 1er, et§ 2, 
alinéa 1er, 2°». 

Art. 6 

Aux articles ci-après énumérés de la même loi, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° dans les articles 5, alinéa t=, 7, § i=, alinéa 1 cr, 
10, § 1er, alinéa 5, 13, alinéa 1er, et dans la phrase limi­ 
naire de l'article 17, § 1er, la référence à l'article 1er, 
§ 2, 1°, est remplacée par une référence à l'article 1er, 
§ 2, alinéa i«, 1°; 

2° in het tweede lid wordt de verwijzing naar arti­ 
kel 1, § 2, 2°, vervangen dooreen verwijzing naar arti­ 
kel 1, § 2, eerste lid, 2°. 

Art. 4 

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 3bis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Art. 3bis. - Zodra de kiezerslijst is opgemaakt, 
sturen de gemeenten onverwijld, per nationaliteit, de 
lijst van de personen bedoeld in artikel 1, § 2, eerste 
lid, 2°, die erop zijn ingeschreven, aan de Minister van 
Binnenlandse Zaken of zijn gemachtigde. 

Overeenkomstig artikel 6 van de wet van 8 augus­ 
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de na­ 
tuurlijke personen, bepaalt de Koning welke informa­ 
tie de gemeenten over de personen die op deze lijst 
voorkomen, moeten mededelen met het oog op het 
bepaalde in het derde lid en kan Hij de gemeente 
verplichten die gegevens te verstrekken door toedoen 
van het Rijksregister. 

De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn 
gemachtigde deelt aan elke Lid-Staat van herkomst de 
lijsten mede die erop betrekking hebben, om de 
betrokken Staat in staat te stellen na te gaan of de 
betrokkenen hun actief kiesrecht niet hebben verloren 
of in die Staat niet als kiezer ingeschreven zijn. 

ln voorkomend geval deelt de Minister van Binnen­ 
landse Zaken aan de betrokken gemeenteoverheden 
de informatie mede die hij van de Staat van herkomst 
heeft ontvangen naar aanleiding van de in het vorige 
lid bedoelde mededeling en volgens welke commu­ 
nautaire kiezers hun actief kiesrecht in die Staat 
zouden hebben verloren. Het college van burgemees­ 
ter en schepenen schrapt deze personen van de kie­ 
zerslijst en geeft hun daarvan kennis bij een ter post 
aangetekende brief. » 

Art. 5 

In artikel 4, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
door de gewone wet van 16 juli 1993, worden de 
woorden « van de lijst van de kiezers bedoeld in arti­ 
kel 1, § 1, en in voorkomend geval van de aanvullende 
lijst van de kiezers bedoeld in artikel 1, § 2, zo, » 
vervangen door de woorden « van de lijst van de 
kiezers bedoeld in artikel 1, § 1, en§ 2, eerste lid, zo». 

Art. 6 

In de hierna opgesomde artikelen van dezelfde wet 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de artikelen 5, eerste lid, 7, § 1, eerste lid, 10, 
§ 1, vijfde lid, 13, eerste lid, en in de inleidende zin van 
artikel 17, § 1, wordt de verwijzing naar artikel 1, § 2, 
1°, vervangen door een verwijzing naar artikel 1, § 2, 
eerste lid, 1°; 
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2° dans les articles 11, § 1er, et 16, la référence à 
l'article 1er,§§ 1er et 2, 2°, est remplacée par une réfé­ 
rence à l'article t=, § p:r et § 2, alinéa t=, 2°. 

Art. 7 

A l'article 7 de la même loi, modifié par la loi ordi­ 
naire du 16 juillet 1993, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes: 

1 ° il est inséré un § 2 nouveau rédigé comme suit: 

« § 2. Jusqu'au jour de l'élection, sont rayés de la 
liste des électeurs visée au§ 1er, ceux d'entre eux qui, 
sur base d'informations transmises par l'Etat où ils 
résident, ont été inscrits comme électeur dans cet 
Erat.»; 

2° le paragraphe 2 actuel, qui devient le paragraphe 
3, est complété par la phrase suivante: 

« Il notifie également aux présidents de ces bureaux 
principaux le nombre d'électeurs rayés de la liste en 
application du § 2. ». 

Art. 8 

Dans l'article 14 de la même loi, modifié par la loi 
ordinaire du 16 juillet 1993, les mots « l'un des» sont 
remplacés par le mot «les». 

Art. 9 

Dans l'article 17, § 1er, 3°, de la même loi, modifié 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, les mots « dans 
la mesure où il disposerait de ce droit» sont suppri­ 
més. 

Art. 10 

A l'article 21 de la même loi, modifié par la loi ordi­ 
naire du 16 juillet 1993, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes: 

1 ° deux alinéas nouveaux, rédigés comme suit, sont 
insérés au § 2, entre les alinéas 6 et 7: 

« Pour les candidats belges qui résident sur le terri­ 
toire d'un autre Etat membre de la Communauté 
européenne, l'acte d'acceptation comprend, pour 
chacun d'eux, une déclaration écrite et signée, attes­ 
tant qu'il n'est pas candidat dans un autre Etat 
membre. 

Pour les candidats ressortissants d'un autre Etat 
membre de la Communauté européenne, l'acte d'ac­ 
ceptation comprend, pour chacun d'eux, une déclara­ 
tion écrite et signée mentionnant sa nationalité et 
l'adresse de sa résidence principale, et attestant qu'il 
n'est pas en même temps candidat dans un autre Etat 

2° in de artikelen 11, § 1, en 16, wordt de verwij­ 
zing naar artikel 1, §§ 1 en 2, 2°, vervangen door een 
verwijzing naar artikel 1, § 1 en § 2, eerste lid, 2°. 

Art. 7 

In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
gewone wet van 16 juli 1993, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° er wordt een nieuwe§ 2 ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« § 2. Toc de dag van de verkiezing worden van de 
kiezerslijst bedoeld in§ 1 geschrapt zij die blijkens de 
door de Staat waar zij verblijven medegedeelde gege­ 
vens in die Staat als kiezer werden ingeschreven.», 

2° de huidige paragraaf 2, die paragraaf 3 wordt, 
wordt aangevuld met de volgende volzin: 

« Hij geeft aan de voorzitters van deze hoofdbu­ 
reaus eveneens kennis van het aantal kiezers die met 
toepassing van§ 2 van de kiezerslijst geschrapt zijn.». 

Art. 8 

In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
gewone wet van 16 juli 1993, worden de woorden 
« één van de» vervangen door het woord «de». 

Art. 9 

ln artikel 17, § 1, 3°, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de gewone wet van 16 juli 1993, worden de woorden 
« in zoverre hij dat recht heeft» geschrapt. 

Art. 10 

In artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
gewone wet van 16 juli 1993, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 2 worden tussen het zesde en het zevende lid 
twee nieuwe leden ingevoegd, luidend als volgt: 

«Voorde Belgische kandidaten die op het grondge­ 
bied van een andere Lid-Staat van de Europese Ge­ 
meenschap verblijf houden, omvat de akte van bewil­ 
liging voor ieder van hen een schriftelijke en onderte­ 
kende verklaring waarin bevestigd wordt dat hij niet 
in een andere Lid-Staat kandidaat is. 

Voor de kandidaten die onderdanen zijn van een 
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap, 
omvat de akte van bewilliging voor ieder van hen een 
schriftelijke en ondertekende verklaring waarin zijn 
nationaliteit en het adres van zijn hoofdverblijfplaats 
vermeld worden en waarin bevestigd wordt dat hij 
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membre. Sera jointe en outre une attestation des auto­ 
rités compétentes de l'Etat d'origine, certifiant que le 
candidat n'est pas déchu ni suspendu à la date de 
l'élection du droit d'éligibilité dans cet Etat ou 
qu'elles n'ont pas connaissance d'une telle 
dèchêance.»; 

2° un § 7 nouveau rédigé comme suit est ajouté: 

« § 7. Le président du bureau principal de collège 
transmet sans délai au Ministre de l'Intérieur, sitôt 
après l'arrêt provisoire de la liste des candidats, la 
liste, par nationalité, des candidats ressortissants d'un 
autre Etat membre de la Communauté européenne 
dont la candidature a été acceptée et la liste de ceux 
dont la candidature a été écartée. Il transmet de même 
sans délai audit Ministre les modifications interve­ 
nues à l'égard de ces candidats, sitôt après l'arrêt défi­ 
nitif de la liste des candidats. 

Sont jointes à ces listes, la déclaration et 
l'attestation visées au § 2, alinéas 7 et 8. 

Le Ministre de l'Intérieur communique ces docu­ 
ments à chaque Etat membre d'origine concerné afin 
de permettre à celui-ci de vérifier l'exactitude et la 
validité de ceux-ci.». 

Art. 11 

A l'article 22, alinéa 2, 4°, de la même loi, modifié 
par la loi ordinaire du 16 juillet 1993, le texte de 
l'article 119bis du Code électoral est complété par 
l'alinéa suivant: 

« Il écarte également: 
1 ° les candidats belges résidant sur le territoire d'un 

autre Etat membre de la Communauté européenne 
qui n'ont pas inclus dans leur acte d'acceptation la 
déclaration visée à l'article 21, § 2, alinéa 7, ou qui, sur 
base d'un document émanant de l'Etat membre où ils 
résident, sont inscrits comme candidat dans cet Etat; 

2° les candidats ressortissants d'un autre Etat 
membre de la Communauté européenne qui n'ont pas 
joint à leur acte d'acceptation la déclaration et 
l'attestation visées à l'article 21, § 2, alinéa 8, ou qui, 
sur base d'informations communiquées par l'Etat 
d'origine, ont été déchus du droit d'éligibilité dans cet 
Erar.». 

Art. 12 

Dans l'article 33, alinéa 2, 3°, b), de la même loi, le 
second alinéa destiné à compléter l'article 152 du 
Code électoral est remplacé par l'alinéa suivant: 

tegelijkertijd niet in een andere Lid-Staat kandidaat 
is. Bovendien moet een attest van de bevoegde over­ 
heid van de Staat van herkomst bijgevoegd worden, 
waarin verklaard wordt dat de kandidaat in die Staat 
op de datum van de verkiezing niet van het passief 
kiesrecht vervallen verklaard noch geschorst is of dat 
haar daarvan niets bekend is.», 

2° er wordt een nieuwe § 7 toegevoegd, luidend als 
volgt: 

« § 7. Onmiddellijk na de voorlopige vaststelling 
van de kandidatenlijst stuurt de voorzitter van het 
collegehoofdbureau aan de Minister van Binnen­ 
landse Zaken onverwijld, per nationaliteit, de lijst 
van de kandidaten die onderdanen zijn van een 
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap en 
wier kandidatuur aanvaard werd en de lijst van dege­ 
nen wier kandidatuur afgewezen werd. Hij stuurt 
tevens aan deze Minister onverwijld de wijzigingen 
die ten opzichte van die kandidaten zijn opgetreden, 
en zulks onmiddellijk na de definitieve vaststelling 
van de kandidatenlijst. 

Bij deze lijsten worden de verklaring en het attest 
bedoeld in § 2, zevende en achtste lid, gevoegd. 
De Minister van Binnenlandse Zaken deelt deze 

documenten aan elke betrokken Lid-Staar van 
herkomst mede om hem in staar re stellen de juistheid 
en de geldigheid ervan na re gaan.», 

Art. 11 

ln artikel 22, tweede lid, 4°, van dezelfde wet, ge­ 
wijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993, wordt de 
tekst van artikel l 19bis van het Kieswetboek aange­ 
vuld met het volgende lid : 

« Her wijst eveneens af: 
1 ° de Belgische kandidaten die op het grondgebied 

van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen­ 
schap verblijf houden en die bij hun akte van bewilli­ 
ging niet de verklaring bedoeld bij artikel 21, § 2, 
zevende lid, hebben gevoegd, of die blijkens een docu­ 
ment uitgaande van de Lid-Staat waar zij verblijf 
houden, in die Staat als kandidaat zijn ingeschreven; 
2° de kandidaten die onderdanen zijn van een 

andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap en 
die bij hun akte van bewilliging niet de verklaring en 
het attest bedoeld in artikel 21, § 2, achtste lid, hebben 
gevoegd, of die blijkens de door de Staat van 
herkomst medegedeelde informatie, het passief 
kiesrecht in die Staat hebben verloren.». 

Art. 12 

In artikel 33, tweede lid, 3°, h), van dezelfde wet, 
wordt het tweede lid dat ertoe strekt artikel 152 van 
het Kieswetboek aan te vullen, vervangen door de 
volgende bepaling: 
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« Les bureaux de dépouillement des cantons électo­ 
raux de Namur, de Malines et d'Eupen ne peuvent 
commencer leurs opérations, à l'heure fixée en exécu­ 
tion de l'alinéa 1er, qu'après avoir mêlé les bulletins en 
provenance des électeurs belges résidant sur le terri­ 
toire d'un autre Etat membre de la Communauté 
européenne avec les bulletins visés à l'article 149, 
alinéa 1er.». 

Art. 13 

L'article 36 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Art. 36. - Les dispositions des articles 164, 166 à 
168, 172 à 174, 178 et 179 du Code électoral sont 
applicables à l'élection du Parlement européen. 

Toutefois, il y a lieu pour cette application: 

1° dans l'article 164, alinéa ier, de supprimer les 
mots « de circonscription électorale ou»; 

2° de lire comme suit l'article 164, alinéa 2: 

« A la demande du président du bureau principal de 
collège, le collège des bourgmestre et échevins de la 
commune sur le territoire de laquelle le bureau est 
établi, met à 1,a disposition le personnel et le matériel 
nécessaires à l'accomplissement de sa mission.»; 

3° dans l'article 167, alinéa 1er, de supprimer les 
mots « de la circonscription électorale ou le bureau 
principal»; 

4° dans l'article 172, alinéa 2, troisième phrase, de 
remplacer les mots « de la circonscription électorale» 
par les mots « de collège»; 

5° dans l'article 173, alinéa 1er, de supprimer les 
mots « sans que ce nombre puisse dépasser le double 
de celui des titulaires élus ni être inférieur à trois»; 

6° dans l'article 179, de lire comme suit la dernière 
phrase de l'alinéa 1er: 

« La Chambre des Représentants peut se les faire 
produire si elle le juge nêcessaire.» 

Art. 14 

Dans l'article 39, alinéa 1er, 3°, de la même loi, la 
référence à l'article 4 est remplacée par une référence à 
l'article 3. 

« De stemopnemingsbureaus van de kieskantons 
Namen, Mechelen en Eupen mogen hun verrich­ 
tingen pas beginnen op het tijdstip bepaald ter uitvoe­ 
ring van het eerste lid, nadat zij de stembiljetten af­ 
komstig van de op het grondgebied van een andere 
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblijvende 
Belgische kiezers hebben gemengd met de in arti­ 
kel 149, eerste lid, bedoelde srembiljetten.», 

Art. 13 

Artikel 36 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Art. 36. - De bepalingen van de artikelen 164, 
166 tot 168, 172 tot 174, 178 en 179 van het Kieswet­ 
boek zijn van toepassing op de verkiezing van her 
Europese Parlement. 

Voor die toepassing echter: 

1 ° moeten in artikel 164, eerste lid, de woorden 
« hoofdbureau van de kieskring of» worden ge- 
schrapt; · 

2° moet artikel 164, tweede lid, als volgt worden 
gelezen: 

« Op aanvraag van de voorzitter van het college­ 
hoofdbureau stelt het college van burgemeester en 
schepenen van de gemeente op her grondgebied waar­ 
van het bureau gevestigd is, hem het personeel en het 
materieel ter beschikking dat hij nodig heeft voor het 
volbrengen van zijn opdracht.»; 

3° moeten in artikel 167, eerste lid, de woorden 
« hoofdbureau van de kieskring of het» worden ge­ 
schrapt; 

4° moeten in artikel 172, tweede lid, derde volzin, 
de woorden « hoofdbureau van de kieskring» vervan­ 
gen worden door het woord « collegehoofdbureau »; 

5° moeten in artikel 173, eerste lid, de woorden 
« Het aantal opvolgers mag het dubbel van het geko­ 
zen aantal titularissen niet te boven gaan en niet 
minder dan drie zijn. » worden geschrapt; 

6° moet in artikel 179 de laatste volzin van het 
eerste lid als volgt worden gelezen : 

« De Kamer van Volksvertegenwoordigers kan ze 
zich doen overleggen, indien zij het nodig acht. » 

Art. 14 

In artikel 39, eerste lid, 3°, van dezelfde wet wordt 
de verwijzing naar artikel 4 vervangen door een ver­ 
wijzing naar artikel 3. 
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Art. 15 

Dans l'article 41, alinéa 1er, 1°, de la même loi, les 
mots « électeur belge» sont remplacés par les mots 
« inscrit sur une liste des électeurs belge». 

Art. 16 

L'article 45 de la même loi, abrogé par la loi ordi­ 
naire du 16 juillet 1993, est rétabli dans la rédaction 
suivante: 

« Art. 45. ~ Dans le courant du mois de février de 
l'année au cours de laquelle l'élection a lieu, le Mi­ 
nistre de l'Intérieur fait publier au Moniteur belge un 
communiqué à l'intention des ressortissants des 
autres Etats membres de la Communauté européenne 
qui résident en Belgique, les informant sur les condi­ 
tions et les modalités de l'exercice du droit de vote et 
du droit d'èligibilirè.». 

Art. 17 

Un article 46 nouveau rédigé comme suit est ajouté 
à la même loi : 

« Art. 46. - Les opérations d'inscription interve­ 
nues à partir du 7 février 1994 auprès des administra­ 
tions communales conformément à l'article 1er,§ 3, 
sont prises en considération pour la liste des électeurs 
qui sera dressée pour I 'élection du Parlement euro­ 
péen du 12 juin 1994 ainsi que pour les élections euro­ 
péennes ultérieures. ». 

Bruxelles, le 9 mars 1994. 

Pour le Président du Sénat, 

Art. 15 

In artikel 41, eerste lid, 1 °, van dezelfde wet worden 
de woorden « Belgische kiezer zijn » vervangen door 
de woorden « ingeschreven zijn op een Belgische 
kiezerslijst». 

Art. 16 

Artikel 45 van dezelfde wet, opgeheven bij de 
gewone wet van 16 juli 1993, wordt opnieuw opgeno­ 
men in de volgende lezing: 

« Art. 45. - In de loop van de maand februari van 
het jaar tijdens hetwelk de verkiezing plaatsvindt, laat 
de Minister van Binnenlandse Zaken in het Belgisch 
Staatsblad een bericht publiceren ter attentie van de 
onderdanen van de andere Lid-Staten van de Euro­ 
pese Gemeenschap die in België verblijven, waarin ze 
geïnformeerd worden over de voorwaarden waaron­ 
der en de wijze waarop het actief en passief kiesrecht 
worden uirgeoefend.». 

Art. 17 

Aan dezelfde wet wordt een nieuw artikel 46 toege­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Art. 46. - De inschrijvingsverrichtingen die 
vanaf 7 februari 1994 bij de gemeentebesturen hebben 
plaatsgevonden overeenkomstig artikel 1, § 3, worden 
in aanmerking genomen voor de kiezerslijst die zal 
worden opgemaakt voor de verkiezing van het Euro­ 
pese Parlement van 12 juni 1994 alsook voor de latere 
Europese verkiezingen. ». 

Brussel, 9 maart 1994. 

Voor de Voorzitter van de Senaat, 

H. MOUTON 
I" Vice-Président - 1 ste Ondervoorzitter 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

M. TYBERGHIEN-V ANDENBUSSCHE. 
N. PECRIAUX. 


